
Fresno AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript  

Nov. 10, 2021 5:30-7:30 p.m. 

 
00:53:09 Ryan Hayashi - AD: http://community.valleyair.org/media/2534/district-ab-
617-proposed-budget-2021-22_mvedited.pdf  

http://community.valleyair.org/media/2533/district-ab-617-proposed-budget-2021-
22docx_sp.pdf    

01:16:57 CSC-Kimberly McCoy-Fresno BHC: That was my question 

01:17:58 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Kimberly McCoy: Esa era mi 
pregunta 

01:27:38 CSC - Lilia Becerril: Yo también 

01:28:04 CSC - Lilia Becerril: Me lo trajeron directamente a mi domicilio, gracias. 

01:28:08 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Lilia Becerril: Me too 

01:28:14 CSC-Venise Curry: Are the school air filtration funds being reallocated to 
address  issues with portable classrooms, especially given the extreme number of 
portables in South Fresno? 

01:28:26 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Lilia Becerril: It was delivered 
directly to my home, thank you. 

01:28:32 CSC - Isabel Vargas617: yo lo resivi 

01:28:58 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Venise Curry: ¿Se están 
reasignando los fondos para la filtración del aire en las escuelas para resolver los 
problemas de las aulas portátiles, especialmente teniendo en cuenta el gran número de 
aulas portátiles en el sur de Fresno? 

01:29:03 CSC - Estela Ortega 617: si iguaimente a mi Tambien me trajeron un 
paquete gracias 

01:29:20 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Isabel Vargas: I received it 

01:29:54 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Estela Ortega: Yes, they brought 
me a package too, thank you. 

01:30:54 Jem Marasigan (H+Co): @Dr. Curry, did that address your question? 

01:31:27 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Jem Marasigan: @Dr. Curry, 
¿Esto responde a su pregunta? 
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01:33:18 CARB - Deldi Reyes (she, her/s): Link to People's Blueprint:  
https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2021-
09/PBP%20Writers%20Group%20Draft%20for%20CARB%202021.09.08_acc.pdf  

01:33:27 Brian Moore - CARB: People's Blueprint: https://ww2.arb.ca.gov/our-
work/programs/community-air-protection-program/community-air-protection-
blueprint/peoples    

01:33:27 CSC - Lilia Becerril: También otra sugerencia, traernos este paquete con 
tiempo para poder estudiarlo un poco de un día para otro no podemos leerlo todo. Ya 
que también tenemos obligaciones con nuestras familias y entrar en detalle es muy 
poco tiempo. 

01:34:02 Brian Moore - CARB: Spanish translation is almost done! I will send 
to SJV to distribute to CSC right when it is ready. 

01:34:41 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Lilia Becerril: Also another 
suggestion, bring us this package with time to study it a little from one day to another we 
can not read it all. Since we also have obligations with our families and going into detail 
is too little time. 

01:35:04 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Brian Moore: La traducción al 
español está casi terminada. La enviaré al SJV para que la distribuya al CSC justo 
cuando esté lista. 

01:35:20 CSC - Genevieve Amsalem Gale: I appreciate the start of this honest 
conversation about the budget 

01:35:30 CSC-Venise Curry: Yes. However, it would be helpful to hear more about 
how portable classrooms and the schools with so many units are being addressed;  if 
there is a plan, if the number of units have been identified, etc. As specifics become 
available, I would like for the committee to be updated.  Thank you. 

01:36:05 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Genevieve Amsalem: Agradezco 
el inicio de esta conversación honesta sobre el presupuesto 

01:36:35 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Venise Curry: Sí. Sin embargo, 
sería útil saber más sobre cómo se están abordando las aulas portátiles y las escuelas 
con tantas unidades; si hay un plan, si se ha identificado el número de unidades, etc. A 
medida que se disponga de datos concretos, me gustaría que el comité recibiera 
información actualizada.  Gracias. 

01:39:13 CSC - Genevieve Amsalem Gale: I agree with Venise. And if we have 
unused money, can it be put toward a residential air filtration program. Would like to 
discuss at a later subgroup meeting. Thanks! 

01:39:45 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Genevieve Amsalem: Estoy de 
acuerdo con Venise. Y si tenemos dinero sin utilizar, puede destinarse a un programa 
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de filtración de aire residencial. Me gustaría discutirlo en una reunión posterior del 
subgrupo. Gracias. 

01:41:22 CSC - Larry Taylor: Thank you Ryan. 

01:41:42 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Larry Taylor: Gracias Ryan 

01:41:53 CSC - Victor Lai: Ditto. Great presentation. Thank you! 

01:54:09 CSC - Genevieve Amsalem Gale: I have to go soon. For agenda setting, I 
again ask for a meeting on stationary sources. Happy to help facilitate it. 

01:54:43 Dr. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella): A meeting or an agenda item 
@genevieve 

02:03:33 CARB - Deldi Reyes (she, her/s): Is this it? 
https://ceqanet.opr.ca.gov/2019039121/5  

02:03:54 Ivanka Saunders-CSC (she/her): https://dot.ca.gov/-/media/dot-
media/district-6/documents/d6-environmental-docs/06-0h240/sr99-sth-fre-sr99-crrdr-
060h240-1021-a11y.pdf  

02:04:07 Ryan Hayashi - AD: @Ivanka, thank you 

02:04:08 Ivanka Saunders-CSC (she/her): This is the draft EIR 

02:04:26 CARB - Deldi Reyes (she, her/s): Comments will be accepted 
from October 14, 2021 to 
November 27, 2021 

02:09:00 CSC - Isabel Vargas617: ojala se aclare eso gracias Lisa por poner eso 
y puedan explicar por que guardan información que todos debemos saber 

02:10:18 Support, Emilia, Linguistica: From Isabel Vargas: hopefully that is 
clarified thank you Lisa for putting that and can explain why they keep information that 
we all should know 

02:22:25 CSC - Isabel Vargas617: yo estoy de acuerdo 

02:23:29 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Isabel Vargas: I am in agreement 

02:27:08 CSC-Venise Curry: Yes. 

02:27:15 Ivanka Saunders-CSC (she/her): In support/ Yes 

02:27:20 CSC--Nayamin Martinez: Nayamin supports 

02:27:48 CSC - Larry Taylor: yes? on Nayamin's motion 

02:27:49 Kimberly McCoy: Yes 

02:28:20 Kimberly McCoy: I support the motion made by Nayamin 
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02:28:28 CSC - Estela Ortega 617: yo Tambien estoy de acuerdo 

02:28:31 CSC-Ed Ward: I do not support. This information is public 

02:28:39 Dr. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella): those NOT in favor say NO 

02:28:40 CSC - Estela Ortega 617: con Nayamin 

02:28:46 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Nayamin Martinez: Nayamin 
apoya 

02:29:13 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Kimberly McCoy: Sí 
Apoyo la moción de Nayamin 

02:29:17 CSC - Eric Payne: Yes 

02:29:34 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Estela Ortega: I also agree 

02:30:02 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Ed Ward: No apoyo. Esta 
información es pública 

02:30:27 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Amy Ramos: los que NO están a 
favor digan NO 

02:31:07 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Estela Ortega: with Nayamin 

02:31:24 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Eric Payne: Si 

02:37:20 Dr. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella): no comments on youtube 

02:38:18 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: Dr. Amy Ramos: no hay 
comentarios en youtube 


